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OCOBEHHOCTU BOCCO3AHNA MOTUBA BEJHOCTU
NP NEPEBOAE NO3TUYECKOIO NPOU3BEAEHUA XVIII B.
(HA MPUMEPE KAHTATbI P. BEPHCA «THE JOLLY BEGGARS»)

BoHOdapesa H. B.

CeeacmonosnbCkull HayUOHasIbHbIU yHUSepcumem s10epHolU 3Hep2uU U NPOMbIWITIeHHOCMU,
2. Cesacmononb

B crathe paccMaTpuBaroTCs COcOOBl OOBEKTHBAIIMHM MOTHBA B XYI0KECTBEHHOM
npousBeeHrH. C TOMOIIBIO MPEANIEPEBOAYESCKOTO aHAIM3a aBTOP MOKA3bIBACT CIIOCOOBI
peanm3anyu MOTHBA OEJHOCTH B OpPUTAHCKOW MOA3WH. Pe3ynbTaTsl 3TOrO aHaIHM3a JaroT
OCHOBAHMSI JJIs1 OTPEICICHIS TIEPEBOTICCKUX CTPATETHil MPU BOCCO3JaHUU MOTHBA Oell-
HOCTH B IIOSTUYECKUX TEKCTaX.

KrroweBrre c.toBa: MOTHB O THOCTH, TI033HS, TIEPEBOJI, BOCCO3/IaHHE.

HocTranoBka mpo6Jemsl. KyipTypa 1100010 Hapoa TECHO CBSI3aHa C €ro UCTOPUCH.
CrnenoBaTenbHO, B IUTEPAType KaKIOTO HapoJa HAXOOUT OTPaKCHHE CAMOCO3HAaHUE Ha-
nuu. JlutepaTtypa sSBIsE€TCA 4acThlO JYXOBHOIO HAcliequsl, OHa Pa3BUBAECTCS B PyCJE BBI-
pabOTaHHBIX HAIMOHANBHBIX Tpamuiuii. OCHOBHEIE WJIEH XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa WU
LIETIOTO Psiia TEKCTOB PEaTU3yIOTCs ¢ MOMOIIBIO «CKBO3HBIX» T€M, MOTUBOB, KOTOPHIE MO-
TYT BBICTyHaTh JTUOO KaK acleKT OTJENbHBIX IPOU3BEICHHUN U UX IIUKIIOB, B KAYEeCTBE 3BE-
Ha UX [MOCTPOCHUS, MO0 KaK JOCTOSHUE BCETO TBOPYECTBA MUCATEIIS U JaXKe LIEJIbIX JKaH-
pPOB, HaIpaBJICHUM, BCEMUPHOU ITUTEPATyphbl KaKk TakoBoW. OJHAKO LIETOCTHON TEOpUU
MOTHBA ITOKa HE CYMIECTBYET, YTO U OOYCIOBIMBACT AKTYAJIBHOCTH JaHHOI pPabOTHI.

Hear cTraTbm — BHIBUTH CIENU(PHKY OOBEKTHBAIMM MOTHBAa OCTHOCTH
B Oputanckoii moa3un XVIII B. 1 ero Bocco3manust npu nepesojie. JJocTmkeHne mocTas-
JICHHOH IIeNTK TIpelyCMaTPHUBAET PEIIeHUE CIEAYIOMUX 3a4a4: 1) onpeaenuTs crenuduky
JIOKaJTM3alliil MOTHBA B MPOW3BENIEHNH; 2) BBIIBUTH 3THOCTIEUN(UIECKIE TTPU3HAKK BOC-
npuaTUs OETHOCTH Kak (hparMeHTa JICHCTBUTEIBHOCTH; 3) B pe3yJibTaTe MpeanepeBoaue-
CKOTO aHanm3a 00OCHOBATh MEPEBOYECKHE PECYpChl U OIPAaHUYCHUS MPH BOCCO3IAHUU
MOTHBa OETHOCTH B TIEPEBOJIE.

OO0BeKTOM HCCIeOBaHUs SIBISETCS MOTHB OemHoctu. Ilpemmer mccnmemoBaHUs —
0COOEHHOCTH €ro JIOKaTU3allli B MOITHYECKOM TeKkcTe OputaHckoi murepatypsl X VIII B.
B kauecTBe WIUTIOCTPaTHBHOTO MaTepHalia HCIIONB30BANIOCH Tpom3BeneHne PoOepra
bépuca «The Jolly Beggarsy.

MoTuB, SBISSICH OAHUM W3 OCHOBOIIONATAIONINX MOHSATUH B HAyKe, JOCTATOYHO CJIO-
JKEH JIUISL U3YYCHUs, MO0 OH JI0 CUX NOP HE UMEET CIMHOTO HAYYHOTO TOJKOBaHUs. B 3Ha-
YUTETHHONW CTENEeHH PAcXOXKISHHS B TPAKTOBKE TEPMHHA OOBACHSIOTCS Pa3NHYUSIMH B
METOJOJOTHYCCKUX MOAXO0/IaX aBTOPOB U IENIIX UX HcciuenoBanuit. [Ipeacrasmuss usz ceds
BeChbMa 3HAYMMBIA KOMIIOHEHT JUTEPATypPHOIO TEKCTA, MOTUB TPAKTYETCSI KaK «IPOCTEM-
asi TOBECTBOBATEIbHAS €MUHUIIAY, «METbUaHIINA TeMaTHUECKUH dIIEMEHT», «00pa3zHas
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WHTEPIPETAIUS CIOXKETHON CXEMBD», «TeMa Hepa3JI0KUMOH 4acTH npousBeneHus». Cyiie-
CTBYCT HCJ'ILII‘/‘I pAa UHBIX OHpeZ[eJIeHI/Iﬁ MOTHBaA, B KOTOPBIX OH pPacCMaTpUBACTCA KakK
KOMITOHEHT CEMaHTHUYECKH LIEIOCTHOU CTPYKTYpHI, 00IaJaromeil CBONCTBOM HEPa3IOKH-
MocTd. DakTHUECKH B OOJBIIMHCTBE PabOT, MOCBSIIEHHBIX 3TOMY SBICHHIO, YKa3bIBACTCS
Ha €ro MaKCHMAaJIbHO TECHYIO CBSI3b C TeMOM, (padyItoif 1 CIOKETOM.

Crnenom 3a T. B. KymiHupoBO# MBI TOHMMaeM MOTHB KaK «(pOpPMaIbHO-CMBICIOBYIO
eJIVMHUILY TPOU3BEACHUS (W MPOU3BENCHUI ), KOTOpas ABISAETCS COCTABILIONIEH (hadyIbl
W IBUTATENIEM CIOJKETa, CPEJICTBOM PACKPBITHS XYA0KECTBEHHOTO 00pa3a W BOTUIOMIECHUS
HIEHHO-3CTETUYECKOTO 3aMBbICia XyJOKHUKa» [3, ¢. 5]. MOTHB Kak ceMaHTHYeCKas eIu-
HHUIIAa TECHO CBS3aH C TEMaTHKOM JHUTEPaTypHOTO MPOM3BEAEHHs, OJHAKO TeMa — OoJjee
IIMPOKOE TOHSTHE, 2 MOTUBHI (PAKTHYECKH PEATU3YIOT TEMy 4Yepe3 OIpe/eIeHHBIE CO-
crapisitomue. [1o cpaBHEHHIO C TeMOi, KOTOpas BBICTYNAeT OTHOCHUTEIBHO MOCTOSTHHOW
BEJIMYMHOW, MOTHUB SIBIISIETCSI YPE3BBIUAiHO THOKOH B XYZ0)KECTBEHHOM CMBICIIE KaTero-
pueii, Belb OH CITIOCOOCH BUIOM3MEHATHCS, TPAHC(POPMHUPOBATHCS, COUETATHCS C IPYTHMHU
MOTHBaMH{ MpOu3BeJeHMs. MOTHB OTpeeNnsieT CIOKETHBIE KOJUTU3WH, IPUAAeT UM JHHA-
MUYHOCTb, IPEIOTIPEIEIsIeT pa3BUTHE COOBITHH.

MOTHB Tak WM MHAYE JOKAINU3YETCsl B IPOM3BENECHUH, HO IIPHU STOM IPUCYTCTBYET B
caMbIX pa3HBIX GopMax. OH MOXKET SABJATH COOOH OTIETHLHOE CIIOBO U CIIOBOCOYETAHHUE,
MOBTOPSIEMOE M BapbHpPyeMOeE, HJIH IMPEJCTaBaTh KaK HEYTO 0003HAYAEMOE ITOCPEJICTBOM
pa3IMYHBIX JICKCHYECKUX CIIUHUII, WINA BHICTYNATh B BUJE 3aryiaBus MO0 snurpada, wim
0CTaBaThCS JIUIIH YTabIBAEMbIM, YIIEAIINM B IIOATEKCT.

BrrusieHeHre MOTHBa TEPEBOJYMKOM HE MOXET OBITh CBEIEHO TOJBKO JIHIIh
K JIGKCHYECKOMY €ro MpPOSsBICHHUIO. 3a4acTyl0 HMEHHO B KOHTEKCTE BCETO HMPOM3BEICHHS
MIPOUCXOJAUT KOHKPETH3AIMS TIOHSATHS, & CaM MOTHUB BBICTYIAET JIMOO B BHUJIE HUICHHOTO,
00 CIO’KETHO-00Pa3HOTr0 KOMIIOHEHTA TTPOU3BEACHHUS.

Crnenndurka Bocco3aaHUsI MOTUBOB OOYCIIOBIIEHA TAaKKe OCOOCHHOCTBIO €r0 00BeK-
TUBAIUM, KyJIbTYPHON M KOHTEKCTyalIbHOW 3aJaHHOCThIO. BakHeilmas dyepra MoTuBa —
€ro CIoCOOHOCTh OKa3bIBATHCS MOTyPEATM30BAHHBIM B TEKCTE, SBISTHCS B HEM HEMOJIHO U
MOPOH OCTaBaThCS 3araJlouHbIM. 3a/lada MepeBOAYMKa — paclo3HaTh cepy MOTHBOB, UX
CIIOXKHYIO0 (DYHKIMOHAIBHYIO Harpy3Ky, YTO ONMPENeNUT ClielU(PUKY UX BOCIPOHU3BEICHHUS.
C omHOHM CTOPOHBI, MPOIIECC TOUCKA a/IeKBATHBIX MEPEBOAYECKUX COOTBETCTBUH yCIIOK-
HSIETCS, C APYTOH CTOPOHBI, TUAITa30H BO3MOKHOCTEH MPH BEIOOPE TOTO MM MHOTO COOT-
BCTCTBHA B KAXXJIOM KOHKPETHOM CJIy4dac paciunpAacTCs.

Tema OorarcTBa M OEHOCTH BOJIHOBAJIA JIFOJIEH BO BCe BpeMeHa u »moxu. MHTepec-
HO, OJTHAKO, YTO BILUIOTH 10 cepenuHbl X VIII Beka caMoro moHATHS «OSTHOCTHY HE CyIIle-
ctBoBas0. O0IECTBO COCTOSIIO OO U3 OYeHb OOTraThIX, TMO0 U3 OECIPOCBETHO HHUIIHUX —
YpaBHOBEIIMBAIOIICH CepeUHbI MpakTH4Yecku He Obuto. Kak cocrosiHne OeaHOCTh cylie-
CTBOBaJIa MCIIOKOH BEKOB, HO CUMTAJACh BIOJHE OOBIYHBIM SIBIICHUEM, TIPUCYIIIUM TO/IaB-
JIAIOmeMy 60JII)IIH/IHCTBY Hacenenus. B a3uaTCKUX, aHTUYHBIX H (1)eO)Z[aJH)HI>IX OGIIIGCTBaX
JeneHne Ha OoraThIX U OCIHBIX MaJlo 3aBHCENIO OT JIMUHBIX CIIOCOOHOCTEH ueoBeka: ypo-
BEHb TIOTPEOHOCTEHl W BO3MOXXHOCTHM WX YIOBIETBOPATH 3aBHCETH OT COCIOBHO-
IOPUINYECKOTO CTaTyca HHAUBUAYYMa. Y pa3HBIX CONMAIBHBIX TPYIIT ObLT pa3HbBIi 00pa3
’KHM3HU, TI03TOMY HEBO3MOXXHOCTD JJIsl HU3KUX COCJIOBHH CIIEJIOBATh MMPECTHKHOMY 00pa3y
JKU3HU BBICHINX CJIOEB BOCIIPUHUMANIACh KaK MTPUBBIYHAS HOPMA JKU3HU.
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PaccmatpuBas anrnuiickyto autepatypy XVIII cronerus, Hano NOMHUTh, YTO AHT-
TUST — TIOCTICPEBOJTIONIMOHHAS CTpaHa, NajbIlle JPYTHUX IMPOJBUHYBIIANACS K TOMY BPEMEHU
10 TIYTH CTAHOBJICHUS OYpIKya3HOU NEHCTBUTEILHOCTH. DTO, TEM HE MEHEE, HE TOJIbKO HE
MNPUTTYIIAIO MPOCBETUTENBCKUX YCTPEMJICHUHN aHIIIUICKUX NeATeneil KyIbTyphl, HO, Ha-
MIPOTHB, CIIOCOOCTBOBAJIO paHHEMY TOSIBIICHHIO ATHX YCTPEMIICHUH, 00yCIIOBUIIO Cephe3-
HO€ BJIMSIHME aHIVIMMCKOM paHHEIPOCBETUTEIBCKON MBICIN Ha €BPOIEHCKYIO.

[Ipu »TOM BCerna CyIIecTBOBAIN Pa3INYMsi B OOIIEUETOBEYECKUX, THIIOJIOTHISCKU
00yCIIOBIIEHHBIX TPH3HAKAX TPAKTOBKU OedHOocmu KaK COIMAILHOTO SIBJICHHS B pasHbBIC
MIePUOIBI BPEMEHH y TIPEACTABUTENCH pa3HBIX MEHTAIUTETOB. Ha mpoTspkeHun Beel 3BO-
mounu kKoHuenta BEJJTHOCTD B BOCTOYHOCHABSHCKON JIMHTBOTPAIUIIMUA OJHUM U3 CO-
CTaBIIIONIMX OBLIM accolraTUBHBIC cBs3U ¢ kKoHunenTamu JAYIIA, IYXOBHOCTD. [dns
3amaIHOEBPOIICHCKOTO MEHTAIUTETA 3TO OBLIO XapaKTEPHO JIMIIb JJII CPEIHECAHTIIHICKO-
ro nepuojia. B To ke BpeMsi KyJIbTypHO-HALIMOHANBHAS CHCIM(UKA MPEICTABUTEICH aHT-
JOSI3bIYHOM  KYJBTYpbl HAXOOUT OTPaK€HUE B TAKOM KOHCTHTYEHTE KOHLEITa
BEJIHOCTD, kak o6sa3aunocms mpyoumscst (no 3axowny) (CO CpeIHEAHTIIMHCKOTO TTePHO-
Jla 10 cepenuHbl XX BeKa). B KylIbType BOCTOUYHOCIABIHCKUX HAPOJOB 3TOT KOHCTUTYCHT
HAaXOJUT OTPAXKEHHUE TOJIBKO C cepeauHbl XX BeKa 0 KoHUa XX Beka. B npeBHeaHrmii-
CKOM W CpeIHEaHTIMICKOM mepruoaax B coctapisonux koHmnenta bEJJHOCTD mosBms-
eTCSl TaKOW HalMOHAIBHO-CIEITUGUIHBIA MapKep, KaK npe3perue, B JIWHTBOTPATUIINN
BOCTOUYHOCJIABSIHCKUX HAPOJOB OH MOSBISCTCS JUIIL B KOHIE XX BEKa U CYIIECTBYET 10
HAaCTOSIIIEE BPEMSL.

JBmwxymuvu dakropamu Moaudukauu cTpykrypsl konnenta BEJIHOCTD sBumach
CMEHA IICHHOCTHBIX U MOPAJIBHO-3TUYECKHX YCTAHOBOK B colmymax. OCOOCHHOCTH UCTO-
puyeckoro pazputus Ykpaussl, Poccun u bputanuu, ux npuHaaiaeKHOCTh K pa3HOMY TH-
Iy KyJbTyp, HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa3oM CKa3alniCh Ha BOCIPHATHH OCTHOCTH Kak
(dbparmeHTa JCHCTBUTEIBHOCTH. PeUTHO3HBIC TEUCHMsI, TPABOCIABUE U MPOTECTAHTH3M,
OpUEHTHUPYS HAIlMM HA JTYyXOBHBIE U «3E€MHBIC» LIEHHOCTH, TaKXK€ SBIJIUCH MPUYUHAMU
pa3IUYHBIX B3IJISA0B Ha UCCeayeMoe siBiIeHue [6, c. 26].

HaubGomnbimme TpyTHOCTH MIPH BOCCO3JaHUU MOTHUBOB OCTHOCTH MOTYT BO3HHKHYTH B
CJIy4ae aKTHBH3M3AI[MM UMCHHO TU(PPEPEHIIUANBHBIX STHOCIEIU(PHUISCKAX TPU3HAKOB. B
3TOM cITydae BO3MOXKHO JINOO HETIOHMMaHWE 3ToW crenuuku, mudo ee pemykius. s
azexBaTHON mHTeprpeTaruu UT BakHO, Kak IMECHHO MOTHB OCTHOCTH aKTyaTH3HUPYETCS
U KaKk OH COOTHOCHUTCSI C MOTHBOM OOTaTCTBa, a JJIA aJeKBaTHOTO IMEPEBOJA HE MCHEe
BaXHO COXpaHEHHWE 3TOTO COOTHOIIEHHs. JlJs 3Toro 1enecooOpa3HO BOCIOJIB30BaTHCS
METOJIMKON KOHTEKCTYaJhbHOTO aHajin3a Ha TEKCTOBOM M THIIOTEKCTOBOM YPOBHSIX, IPH-
OCTHYB K aHATN3y KOMITO3UIIMOHHOTO, XPOHOTOITHOTO, XapaKTePOJIOTHIECKOTO U JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOIr'0 KOHTEKCTOB.

Onnao w3 Hambonee BhIatonIuxcs npomsseneHnit PoOepra bépHca — kantata «The
Jolly Beggars» — Obuia Hanucana B 1785 1. B konnie XVIII B. AHIIIUS OKOHYATEIBHO MOKO-
pwia loTnannuio, mpousolUia KOPEHHAsl MEPeCcTpoilka SKOHOMUKHM arpapHoOil J0 3TOTO
MOMEHTa CTpaHbl. B pesynbraTe ObUTH pa30pEHBI THICSYH MIOTIAHICKUX CEll, ECATKA THICSIY
CENIbCKHUX TPYKEHUKOB, apeHIATOPOB, PEMECIICHHUKOB OCTAINCh Oe3 paborhl. Humera u
rojoj rocnoacTBoBanu B llloTnanmuu, yBeaumunBaiach apMusl HUIIUX, OE3IOMHBIX U Opo-
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nar. «The Jolly Beggars» — rHeBHBII OOBUHUTENBHBIA aKT MMPOTHB OOIIECTBEHHOTO CTPOS,
KOTOpBIIT 00peKaeT ThICSYH JIFo/Iei Ha 6e3pa0dOTHILY, TOJIO, HUIIETY.

Kak wu3BecTHO, 3aroloBOK XyZ0)KECTBEHHOTO MPOM3BENCHUS MPEACTaBISET coOOM
«TpEeAeNbHO CXKATYI0 CBEPTKY IIEJIOTO MPOU3BENCHUs», KoTopas (hOpMUPYET YHTaTellb-
ckue oxumanus [2, ¢. 97]. 3aroIoBKOM IPOU3BENCHUS SBIISETCS dMUTET «jolly beggarsy,
OTpa)kaloIUi HACTPOEHHE W YyBCTBA aBTOpA. 3arojIOBOK FOTOBUT YUTATENS K TOMY, UTO
€ro XJIeT He MPOCTOe OMHMCAHNE TSKEIION KU3HU OSTHSKOB, a TUMH IPOCTHIM JIFO/ISIM, KO-
TOpBIE B TSDKEJEWITUX YCIOBUAX CyMeNH cOepedb KM3HEpaJOCTHOCTh M YyBCTBO COOCT-
BEHHOT'O JOCTOMHCTBA.

Kommosnpgnonneni  ronrexer. Kantatra «The Jolly Beggars» cocrout
U3 OTJIENBHBIX TEeCEH, KaXKIas U3 KOTOPHIX WUMEET CBOIO BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY, CBOIO
WHTOHALIMOHHYIO, PUTMHUYHYIO W 3BYKOBYIO OPTaHHM3AlUI0 W HUCIONHSETCS OTACITBHBIM
nepcoHaxkeM. [IpakTHuecKu Kaxaas OTAeNbHAs MBICTh aBTOPa BBIPAXKAETCS B JBYX UHTO-
HAI[MOHHO U CHHTaKCHUYECKH 3aKOHYEHHBIX cTpokax. OOBeINHAIOTCS IECHH PEUUTATHBOM,
B KOTOPOM OIIMCHIBA€TCS MECTO ACWCTBHUSA, NEHCTBYIONINE JINIA W WX MOCTYNKHA. My3bI-
KaJbHBI U CIIOBECHBIH PUTMBI CTUXOTBOPEHHS B3aHMMOOOOTAIIAIOT W JOMOJHSIOT JPYyT
Ipyra. 3aKkIounTeNbHast IECHsI KaHTaThl Kak Obl 00beJUHSACT BCE MPEIbIAYIIHE U TTOABO-
IUT WUTOT Bcemy mpomsBeneHuio. OHa oToOpakaeT CONHMAIbHO-TIOJUTHYECKHE MOTHBBI
MPOM3BENICHUS — MOTHUBBI OoraTcTBa U OEJHOCTH, KPUTUKY COBPEMEHHOTO MOATY OOIIeCT-
Ba C €ro 3aKOHaMHU U MOpaJIbI0, OOPEKAIOMIMMHU MPOCTHIX JIIOJeH Ha HULIETY. JleiiTMOTHB
«4ecTHOH OeTHOCTH», KOTOPBIH MPOXOAHWT 4Yepe3 BCE TBOPYECTBO I103TA, 3a3ByYall
B KaHTaTe ¢ 0co00H CHUIION.

Xponoromnenii koutexcr. Kanrata «The Jolly Beggars» nanmcana mox BiusHHEM
JTUTEePaTYPHBIX TPAAULINK OypIECKHBIX KaHTAT U MPOU3BENCHUI Opoasunx 0apioB, MOITY-
napubix B XVIII B. B TekcTe CTUXOTBOPEHUSI OTCYTCTBYIOT YKa3aHUS HAa BPEMs U MECTO
COOBITHIA, OJTHAKO €CTh OOJIBIIOE KOJINYECTBO TaK Ha3bIBAEMBIX «BPEMEHHBIX MapKepOB» H
TOMOHUMOB. [IpocTopeuHast JeKcHKa, MOTIAHACKHE CIoBa U3 cepbl HAPOAHON KHU3HU
(yon, sodger laddie, fool, doxy) co3garoT OypieCKHBINA CTHIIb, a HATMOHAJIBHYIO IIOTIAHI-
CKYI0 aypy BOCCO3JAIOT B IEPBYIO ouepenb IoTHaHmau3Mel (auld — old, usquebae —
whisky, gangrel — a wandering beggar, guid — good) u peanwu (philibeg — the kilt worn by
Scottish Highlanders, spontoon — a form of halberd carried by some junior infantry
officers in the 18th and 19th centuries). UHpOpMaIuio o BpeMeHN Jal0T CIASAYIOIIHE TO-
MOHUMBIL: heights of Abram, Highland, Tweed, Spey.

BépHC 1ienrkoM BOCTIpHHSIT ONITUMU3M Ml Benwkoil GppaHIly3cKoil peBONONNH, HE
CIydJaiiMo KaHTaTa 3aKaHIMBACTCS ONITHUMUCTHYIHO: «A fig for those by law protected! Lib-
erty’s a glorious feast! Courts for cowards were erected, Churches built to please the
priest». X0Ts Ki1accoBast 00pp0a TOro BpeMeHH HEOCpeACTBEHHO B TBopuecTBe P. bépHca
He oToOpakaeTcsi, OH BCE-TaKW MPUBETCTBOBAJN €€, OKUIas MEePEeMEH B OOIIECTBEHHOM
yKJIasie.

Xapakreposorngecknii koHTekcT. I'epon KaHTaTbl — HUILHUE, Y KOTOPBIX HUYETO
HeT 3a aymoi. OO 3Tol Kareropuu Jrozel Oomnbimas mureparypa Anrimu B XVIII B. 10
bépuca roBopmia ¢ 00NBI0 M COCTpagaHHWEM, HO JIUIIL CKOPOTOBOpKOW. bepHc mormmiern
JAITbIIe, OTINYAsICh CBOMM ONTHMH3MOM, CTHXHWHO-MATEPUANTUCTHYECKUM BOCIPUSTHEM
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MHpa U CBOUM OTHOIIIEHHEM K KPeCThSHCTBY. JIF0OOBB K TpYIy, pacKpbITHE YyBCTB IPO-
CTOTO YeJIoBeKa He mpuBoAMIN bépHca K cramaBoil njieann3anun KpecThIHCKOM KU3HU.

B mepconaxkax KaHTaThl HAlUIM XYJI0)KECTBEHHOE BOIUIOIIEHUE THICSYU 00€3II0JICH-
HBIX MIOTIaHAeB. Kaxmas mecHs mpeacTaBisieT coOOH MCIOBENb KaKOro-IH0O0 Teposi, B
KOTOPOI OH OTHCHIBACT CBOW KU3HEHHBIN MTyTh H OOCTOSATENBCTBA, KOTOPHIE MTPUBEIH €r0
K Humere. I B OeJHOCTH U B HECUACTHUAX OHU COXPAHMIU YEIOBEYECKOEe TOCTOMHCTBO U
OTITUMU3M.

I'epou npowsBenenus — randie, gangrel bodies, sodger in auld red rags, sodger lad-
die, poor Merry-Andrew, raucle carlin n ap. OnuceIBas UX caMUX U UX XU3Hb, bEpHC me-
peIUIeTaeT Cephe3HOE U CMEIIHOE, Tparndeckoe U KOMHUYECKOe, IOMOp M capkasM. B ero
MIPOU3BEIEHIH TPUCYTCTBYIOT M ONTHMH3M, W BECEIOCTh, U XH3HEPAIOCTHOCTh. Xapak-
TepU3ys CBOMX T€pOEB, MO3T PAaCKPHIBAET COLMAIBbHBIE YCIOBHS, B Pe3yJbTaTe KOTOPBIX
MOSIBIISIIOTCS TAKUE BOT MEPCOHAXKHU.

Jlexcnaecknif KOHTEKCT NaHHOTO CTUXOTBOPEHUS XapaKTEPH3YeTCs HIMPOKUM HC-
MOJB30BaHUEM TPOMOB, KOTOPbIE YCWIMBAIOT aHTUTE3y Ooratble — OemHble. IpoHUYHO
CpaBHUBAsI TPUBBIYKKA OCTHSKOB M TMPEACTABUTEIICH NPYTUX COIUAIBHBIX cdep, béprHc
KPUTHKYET CYIIECTBYIOIIUE B 00IIeCTBE MOPSIKK. [IecHs 1myTa HAYMHAETCSA ¢ UPOHUYHO-
T'0 MIPOTHUBOTIOCTABIICHUSI «BBICOKOTO» U «HU3KOTO»: «Wisdom — fooly», HO 3Ta HpOHHUS TIE-
pepacTtaer B capkasM, KOrja MOAT cpaBHUBaeT myta ¢ lIpembepom: «There’s even, I'm
tauld, i’ the Court A tumbler ca’d the Premiery». Takum 00pa3oM aBTOp elie pa3 moa4ep-
KHBAeT MBICIIb O HEOOXOJMMOCTH TOCYapCTBEHHBIX W3MEHEHUH, Benb HbiHemHuil [Ipe-
MbEp He CIIOCO0EH YIPaBIATh CTPAHOH.

Bwmecre ¢ TeM MOTHB OOraTcTBa Kak TAaKOBOI'O HE UMEET OTPUIATEILHON KOHHOTAI[UN
B CTHXOTBOPEHHH, TaK KaK 0JIaTOCOCTOSHHE, HAKUTOE YECTHBIM TPYIIOM, SIBJISLIOCH Hiea-
JIOM ¥ CaMOTO aBTOPA M BCEH DITOXHU.

Takum 006pazoM, MBI BUIUM, YTO MOTHUBBI OOTraTcTBa M OCTHOCTH PEAM3YIOTCS BO
Bcex KOHTeKcTax mpousBeneHus Pobepra bépuca «The Jolly Beggars». Mx BoiuieneHue
HE MOXET OBITh CBEICHO TOJBHKO JIUIIH K BBISBICHHIO JIEKCHYECKUX pecypcoB. C ogHON
CTOPOHBI, MOTHUBBI OOraTCTBa U OCAHOCTH B MPOM3BEICHUM HECYT Ba)KHEHIIYIO HUIACHHYIO
HarpysKy, a ¢ Apyroil — OHA MOMOTAI0T BEICTPAUBATh CHOXKET U CUCTEMY 00pa3oB, T. €. BbI-
TIOJTHSIOT CI0KETHO-00pa3Hy0 (PyHKIHIO.

OpHa 13 OCHOBHBIX 33/1a4 MEPEBOAYNKA — BOCCO3/1aTh TyX OopHruHaia. Boccozmanme
MOTHBa OEIHOCTH BO BCEX BBIIICYKA3aHHBIX KOHTEKCTAaX CTABHUT IMEPE] MEPEBOAUUKOM
OTIpe/IeTICHHBIE 3a/1a4H.

[TepeBons kantary «The Jolly Beggars», Ba)KHO COXpaHUTh MOITUIHYIO HHTOHAITUIO
MIePBOUCTOYHUKA. | UMH BO CiIaBy OCIHBIX, HO JKU3HECTOMKHUX, ONTHUMHUCTUYHBIX U TaT-
PUOTHUYHBIX JIIOJICH HE JOJDKEH MPEBPATUTHCS B UCIOBENb, BAXXHO COXPAHUTH CaMOOBIT-
HBIH JyX ITO33UH MOTIAHJICKOTO Oapa.

UYro kacaeTcst XpOHOTOITHOTO KOHTEKCTa, 3/1e6Ch BaKHO BOCCO3/1aTh UACHHYIO HAIpaB-
JICHHOCTh TPOU3BEACHUsS, OTOOPa3UTh HAIMOHANBHBIN KosopuT llloTnanauu BTOpO# mo-
nosunbl X VIII Beka.

Bocnpon3Bons MOTHB GETHOCTH B XapaKTEPOJOTHYECKOM W JIGKCHYECKOM KOHTEK-
CTax, HEOOXOANMO COXPAaHUTh CTHIMCTUYECKYI0 TOHAJLHOCTh OpUTHHANA. JlomycKaroTes
YaCTUYHbBIE OTCTYIUICHHUS OT OPUTHHAJA, KOTJA HJAET pe4yb O BTOPOCTEICHHBIX ICTaNSX.
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XynoxecTBeHHbIe 00pa3bl B MPOU3BEIACHUN HA/IEJICHBI )KU3HEHHOCTHIO, TIPAaBIUBOCTHIO U
OCTpOTOH, MOTUB OemHOCTH MeTadopusupyercs W NpUoOpeTaeT 3HAKOBOCTb. JTO JaeT
BO3MOKHOCTH MEPEBOAUMKY HCIIONB30BAaTh KOHTEKCTYyalIbHBIE COOTBETCTBHS Pa3IMUHBIX
BHJIOB.

Hrak, npeanepeBoAdecKuid aHanu3 mpousBeneHus P. bépHca mo3BoiisieT craenathb
CJIeyIoIIre BHIBO/BI:

1. MOTHB MOXET JIOKQIM30BaThCS B MTPOU3BEICHIH B Pa3HBIX QopMax, a cnenuduxa
€ro BOCCO37aHUs O00yCIIOBIEHA OCOOCHHOCTHIO €r0 OOBEKTHBAIMH, KYJIbTYpPHOH M KOH-
TEKCTYaJIbHOU 3aJaHHOCTBIO.

2. B oO0meuenoBeyecknx, THIIOJIOTHYECKH OOYCIOBJICHHBIX MpPU3HAKaX TPaKTOBKU
0eMHOCTH KakK COLMANBHOTO SBICHWS B pa3HbIe MEPHUOABI BPEMEHH Y MpeCcTaBUTENeH
Pa3HbBIX MCHTAJIUTCTOB BCCTJla CYIIECTBOBAIN KaK O6HII/I€ CMBICJIOBBIC KOHCTUTYCHTEI, TaK
n nquddepennmanbaple 3THOCHENU(UIECKUE TPU3HAKH, KOTOPBIE MOTYT BBI3BAaTh TPYAHO-
CTH TIPU BOCCO3/IaHUU MOTUBOB OEIHOCTH B ITPOU3BEICHUIX.

3. MoTuB 6emHOCTH JEHTMOTHBOM IPOXOIUT Yepe3 Bce ctuxorBopeHue P. bépHca
«The Jolly Beggars», peanu3ysice BO BceX KOHTEKCTax. J[Js ero aleKBaTHOTO BOCCO37a-
HUS TIEPEBOJUYMKY HEOOXOIUMO KaK MOYKHO TOJIHEE MepeAaTh WACHHYI0 HalpaBleHHOCTD
KaHTaTHl, €€ 00pa3Hy0 CUCTEMY M MOATUYHYIO0 WHTOHAITHIO.

IlepcneKTHBHBIM SIBISIETCSI HEMTOCPEACTBEHHO NIEPEBOIUECKUN AHAIN3 TIPOU3BENCHUM
P. BépHca u apyrux aBTOpoB 3noxu IIpocBemieHust ¢ HeNbl0 pacKphITUs creun(UKA BOC-
CO3/1aHUsI MOTHBA OETHOCTH.
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OCOBEHHOCTN BOCCO3HAHNA MOTUBA BEOHOCTW NPU TTEPEBOLE
TMOSTUYECKOIO NPOU3BELEHWA XVIII B. (HA TTPUMEPE KAHTATbLI P. BEPHCA...

Bonpapea H.B. Oco6nuBocTi BiATBOpEeHHS: MOTUBY OigHOCTI IpH mepekiaai moetudroro tBopy XVIII
ct. (Ha npukiazi kantatu P. Bropuca «The jolly beggars») / H.B. Bonnapesa // Bueni 3anucku TaBpiiicbkoro
HauioHanbHOrO yHiBepcutery imeHi B. 1. Bepuaacekoro. Cepis «®inonoris. CouianbHi KOMyHIKamii». —
2012.—T. 25 (64), Ne 4, 4. 2. - C. 507-513.

VY crarTi po3MIAAaOTECS CIOcOOU 00’ €KTHBAIii MOTHBY B XyJOKHBOMY TBOPi. 3a JOIIOMOTOIO Mepere-
peKIIajanbKoro aHalizy aBTOp BHCBITIIIOE 3ac00M peai3alii MOTHBY GifHOCTI B OpuTaHCEHKii moesii. Pe3ys-
TaTH LOT0 aHaJi3y JAl0Th MiACTABH AJIs1 BU3HAYCHHS MEPEKIIaJalbKUX CTPATErii M/ Yac BiATBOPEHHS MOTH-
By OiZTHOCTI y IOETHYHUX TEKCTaX.

KorrogoBi c;roBa: MoTHB 0iTHOCTI, TIO€3i1s1, IEPEKIIA, BIATBOPCHHSI.

Bondarieva N. The peculiarities of re-creating of the motive poverty at the translation of the POETIC
WORKS of XVIII CENTURY. (at the material of cantata by R. Burns «The jolly beggars») / N. Bondarieva //
Scientific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. — Series: Philology. Social
communications. —2012. — Vol. 25 (64), No 4, part 2. — P. 507-513.

The paper gives an insight into means of wealth poverty motif objectification in a work of literature. By
means of pre-translating analysis the author shows the realization ways of this motif in British poetry. Some
translation strategies of poverty motif reproduction in poetic texts are determined in this article.

Key words: motif poverty, poetry, translation, reproduction
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